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OCOBJIUBOCTI B3AEMOBILIUBY KOHTEKCTY W OLIIHHOI'O
SHAYEHHSA (HA MATEPIAJII POMAHY ZOJE STAGE “BABY TEETH”)

HeBix’eMHHM KOMIIOHEHTOM IMMI3HAHHSA JIFOAWHOIO HABKOJMIIHBLOI JIHCHOCTI
€ OIIIHIOBAaHHS, B OCHOBY SIKOTO IMOKJIa/ICHO LIHHICHUN MiAX1A O CYCHUIBCTBA,
SBUI IPUPOJU Ta JIFOJCHKOI OCOOMCTOCTI 3arajioM. Y MOBCSKICHHOMY >KUTTI
O0COOHMCTOCTI OLIIHHE TPAaKTyBaHHSI OTOUCHHS Ta caMoi ce0e B IIbOMY OTOUEHHI €
OJIHUM 13 HallBOKJIMBIIIKUX BUJIIB PO3YMOBO-MOBJIEHHEBOI A1sUIbHOCTI. CHcTEMa
c(OpMOBAHHUX OLIHOK OTPUMYE CBOE BUPAXKEHHS Ha yCIX MOBHHUX PIBHSX, LIO
3YMOBIIIOE TIOCHUJICHUW 1HTEpPEC JO BUBYEHHS OIIHKKA SIK JIHTBICTUYHOL
kareropii. Cyd4acHi JIHTBICTHYHI TeYii, TaKl K KOMYHIKATUBHA JIIHTBICTHKA,
MparMajyiHrBICTUKA, JUCKYPCOJIOTis, 30CEpPEeKYyIOTh CBOIO yBary Ha
JOCIIJIKEHHSAX OI[IHKA HEBUIAUIBHO BIJI TEKCTYy, 30KpeMa, pO3IsAaioTh
OCOOJIMBOCTI BUPAKEHHS OIIHHOTO 3HAYEHHsS Y PI3HUX THUIAX KOHTEKCTY.
AKTYaJIbHICTh TIPEJICTABIICHOTO JOCTIPKEHHS BHU3HAYAETHCS HEOOXIIHICTIO
y3araJbHUTH 0COOJIMBOCTI B3a€EMOBIUIMBY OI[IHHOTO 3HAYEHHS Ta KOHTEKCTY.

KOHTEKCT — TOHATTA, SKE aKTUBHO BUKOPHUCTOBYETHCA B Cy4YacHIH
¢b1nocodii, HayIl, XyI0XKHIN JiTepaTypl i TOOyTOBOMY CHUIKYBaHHI 1 BiAIrpae
BOXKJIMBY POJIb Y KOMYHIKaIlli, 3HAYHOI MipOI0 BH3HAYarouu ii €()eKTUBHICTb.
Y TepMIHOJIOTIYHIM  EHIMKIONEAli Cy4acHOI JIHTBICTUKHM  KOHTEKCT
BU3HAYAETHCS SIK CEMAaHTUKO-TPaMaTHYHA Ta KOMYHIKAaTHBHA €IHICTh MIEBHOTO
TEKCTOBOI'O €JeMeHTa (CJ0Ba, BHUCIOBJICHHS, MEpioay) 13 TEKCTOBUM
CUTYaTUBHUM OTOYCHHSIM K 1HAMKATOPOM 3HA4YEHHS Ta (DYHKIIIOHAIBHOI Barw
LIOTO eneMeHTa [4, ¢. 252].

Tumonoriuni  kimacudikaiii KOHTEKCTY CTaIM MPEIMETOM JOCHTIKCHb
A. 1. IlocoxoBoi, sKa pPO3MEKOBYE GepOanbHUll  (iHeGICMUYHUL)  Ta
excmpasepbanvHull  (308HIWHbOCUMYamueHull) KoHTeKeT [2, c¢. 326]. B
HaykoBux mpauax [ I'. TopcyeBoi BHOKpPEMIIEHO MIKpOKOHmMeEKcm  Ta
MAKpoOKOHmeKcm, a TakKoX JAUQPEpeHIiioBaHO MiABUAM  BEepOaJIHLHOTO
KOHTEKCTY y 3aJIe)KHOCTI BiJl 0OCOOIMBOCTEMH ioro (pyHKIionyBaHHs [5, c. 238].

[IpobGnemy peaunizanii ouUiIHKK y KoHTeKcTi nopyurye i H. J[. ApyTioHOBa,
sKa CTBEPJKY€, 110 OLIHKA HE MOXKE He3alexHO (DYHKIIIOHYBaTU B TEKCTI,
BOHA € YaCTHHOIO 3arajabHOi MOOYJOBH OMUCY a00 MIpKYBaHHS 1 OpPTraHiuHO
MOB’sI3aHA 31 JIECKPUIITUBHUM aCMEKTOM TEKCTy B LUIOMY. OI[IHHUN acmekT
TEKCTY CKJIAJA€ThCs 13 3HAYEHb, SIKI PEealli3ylOThCsl HAa BCIX PIBHAX MOBH — B



Mop(oorii, CHHTAKCUCI, JIEKCHIl Ta Ha PIBHI TEKCTy 3 YypaxXyBaHHSIM
30BHIIIHBLOCUTYaTUBHHX (akTopiB [1, c. 163].

Posrnsgatoun  TUOM  B3a€EMO3YMOBJICHOCTI  KOHTEKCTY Ta  OL[IHHOTO
BUCJIOBIIIOBaHHS, ['. I. IIpuxoapko BUOKpEMITIOE TPU BapiaHTH iX B3a€EMOIII:

KOHTEKCT BIUIMBA€ HA BUCJIOBIIOBAHHSA, 3MIHIOIOUM XapaKTep OLIHKU
OCTaHHBOTO;

OLIIHHE BHCJIOBJIIOBaHHS BIUIMBA€ Ha KOHTEKCT, OJAIOYM OLIHHUM
KOMITOHEHT /10 HOT0 TIIyMayeHHS;

B3a€EMOBIUIMB OIIIHHOTO BHCJIOBIIOBAaHHS Ta KOHTEKCTY [3, c. 126-
128].

Mera npeacraBiieHOI CTAaTTi — TPOCTEKUTH OCOOIUBOCTI B3AEMOJIIT

KOHTEKCTY Ta OIIIHHOTO 3HAa4Y€HHS Ha Marepiaidi XyJ0XKHBOTO TBODY.
Marepiajiom nociigkeHHsi ciiyryBasia BuOipka i3 pomany Zoje Stage “Baby
Teeth” [6].

[IpoanamizyeMO KOHKpPETHI BHITAJKH, KOJW KOHTEKCT 3MIHIOE XapakTep
OIIIHHOTO 3HAYCHHSI.

Sometimes Mommy was an octopus with a sharp blade in each hand. It
seemed fair to Hanna that when Mommy bruised her heart, or made her feel
all icky crumbly inside, that she should be able to hurt her back [6, c. 14].

Lle#i dparMeHT Mpe3eHTy€e OIHHHWA OMHC MaM{ MAaJCHBKOIO J[iBUMHKOIO.
KitouoBoro j1ekceMor0 ommcy € IMEHHHK OCtOpUS, y SIKOMY CJIOBHUKH HE
GIKCYIOTh HETaTUBHOTO JICHOTQTUBHOTO 3HadeHHSA. Jlekcema Mommy
MO3UTHBHO 3a0apBJIcHA, TOKJIMKaHA BUPAXaTH TPEICTHE BiTHOIICHHS JUTHHU
n0 Marepi. Hamami y Mexax TOTO K TOBIIOMJIEHHS 30CEPEIKEHO
HarpoMaJDKCHHS CJIiB 13 HeraTMBHO-OIIHHMMH ceMamu: a sharp blade, to
bruise, icky, crumbly, to hurt back. Takum YrHOM CTBOPIOETHCS HETaTUBHUI
KOHTCKCT, KWW BIUIMBA€ HAa KOHOTATHBHE 3HAYCHHS KIFOUOBOI JICKCEMH,
HA/Ia0YM i HeraTHBHOTO 3a0apBiieHHS . MaMa X IHTepIPEeTyEThCS HAPaTOPOM
SK BOCBMHUHIT-MOHCTpP, 3JaTHUM 3aBaaBath Ooito. CrocrepiraéMo BIUTMB
HETaTUBHOTO KOHTEKCTY Ha JICKCEMH 13 HEUTPAJIbHHM Ta IMO3UTUBHUM
3HAYCHHSIM, [0 HaJa€ iM HETaTUBHOTO OIIHHOTO TMOTEHITiay.

CXO0KHUM JI0 TIOTIEPETHBOTO MPUKIIAAY € TaHUH YPUBOK:

She didn’t want to bullshit her, but the truth was almost shameful. They
hadn’t had even a scribble 10 clip to the refrigerator since Hanna was three.
They had no way to justify —based on their child’s performance — enrolling
her in an artistic school. Only Alex saw any potential there [6, c. 67].

HeratuBHa oOIliHKa y JaHOMY BHCIIOBIIOBaHHI BHpaK€HAa HETATUBHOIO
nekcukoro  (to  bullshit, shameful) Ta 3amepeunnmu rpamaTnyHEMU
KoHCTpYKIissMu (hadn’t had even a scribble, had no way to justify). Came Bona
CTBOPIOE HETATUBHUH KOHTEKCT, TOKJIIMKAHHWHA TIEpPEeNaTH JOKOPHU CYMITIHHS
MaTepi, sSKa po3dapyBanacs y TBOPUHUX MOKIUBOCTSX JOHBKU. [IpoTe ocTaHHE
peueHHs aHalli30BaHOro ()parMeHTy MICTHUTH CiIoBO potential Ta BkasziBky Ha
€NWHY JIIOJUHY, SKa BCE IIE CIIOMIBAETHCS PO3KPUTH IMPUXOBAHI TaJaHTH
JTUTHHH, KOO € TaTo MiBYMHKH. HeliTpanabHe, B JesKii Mipl HaBITh MO3UTHBHE
3HAUCHHA JIeKceMH ‘‘potential” mij BIUIMBOM KOHTEKCTY MEPETBOPIOETHCS HA



3aci0 BHpaXXCHHs HEraTMBHOI OIUHKKA (uepe3 oOmexyBau ‘“only”) Ta
HaroJIONIy€e Ha HEBTIIIHOCTI MPECTABJICHOI CUTYaIIii.

VY nHactynHOMY (hparMeHTi IPOCTEKYEMO HEUTpaITi3allil0 HEraTUBHO-OI[IHHOT
JICKCUKH TI1J1 BIUVIMBOM KOHTEKCTY:

But she worried about what to tell Alex. Good news: nothing’s physically
wrong with Hanna. Bad news: the problem might be in her head [6, c. 34].

[lo-nepie, naHuil 3pa3oK MICTUTh MNPUKIA] 00'€KTHBalli MO3UTUBHOIO
OIIIHHOTO 3HAYCHHS 3a JOIIOMOT0¥0 3arepeueHus (nothing’s wrong). Ilo-npyre,
CIIOCTEPITAEMO JICKCUYHE BUPAKCHHS HETATHBHOT OIIHKUA Y MEKaX OCTAaHHBOTO
peuennst (bad news, problem). BepGanbHuii KOHTEKCT, HaBENECHUH Y LBOMY
MPUKJIAAl, MOXKHA IHTEPIIPETYBATH SK HEHUTpaTbHUW 3 OTJSAY Ha Te, M0 Y
HHOMY TPHCYTHE IMPOTHCTABICHHS Pi3HOBEKTOPHHX OI[IHHMX 3Ha4YeHb Q00d
news — bad news. I[Ipore ypaxyBaHHS HIMPIIOTO 30BHINIHBOCHTYaTHBHOTO
KOHTEKCTY (KIHKa, KOHCTaTylOYd TIOTaHy HOBHUHY, CIIOJIBA€TbCS Ha
MO3UTUBHUM €(eKT, a caMe — BUKIUKATH MIATPUMKY YOJIOBIKA IIOAO 11eH
MOIIYKY HOBUX MOXJIMBOCTEM JJsi JIKyBaHHA iX JUTHHH) JO3BOJISE
CTBEp/IKYyBaTH, 110 HEraTHBHA OIIHKA, pealli30BaHa y JaHOMY IOBIIOMJICHHI,
Ha0yBa€ TIO3UTUBHOIO 3a0apBJICHHS i BIUIUBOM EKCTpaBepOaIbHOTO
KOHTEKCTY.

[Ipu B3aeMoAll KOHTEKCTY Ta OLIHHOTO 3HAYEHHS MPOCTIIKOBYETHCS 1
3BOPOTHIM €(eKT: OLlIHKA 3MIHIOE 3HAUEHHS] KOHTEKCTY B I[IJIOMY.

Posrasinemo takuii pparmeHT:

“You're becoming such a big girl. And the doctor had good news: you 're
totally fine. Perfect health. It might be a good time to start looking for a
school. It’s been a while and you’ll probably like it better — ” Hanna slammed
her hands against the window, shrieking as if she’d awakened in a coffin [0,
c. 20].

HaBenenuii 3pa3ok € MOHOJIOTOM MaTepi Ta PEaKIliel0 HA HbOTO AUTHHHU. Y
BUCJIOBJIIOBAHHI CTBOPIOETHCS TO3UTUBHUM KOHTEKCT 3aBASKU TMO3UTHUBHO
3abapsJeHiii aekcwuii: a big girl, good news, totally fine, perfect health, a good
time, to like, better. Takum urHOM MaTH HaMara€ThCs HANAIITYBATH JOHBKY Ha
YCHIIIHUA BCTYIT JI0 HOBOi IIKOJIM, 3aCIOKOiTH Ta 3a0XOTWUTH ii. HeraTtueHa
peaxiiisi JUTHHH BiTOOpaKa€ThCsl B KOMEHTap1 omnoBifaua: shrieking as if she’d
awakened in a coffin. ABTOp CTBOpPIOE CTWIICTUYHUH KOHTEKCT,
BUKOPHCTOBYIOYH TTPUHOM XYJI0KHBOTO TOPIiBHSAHHA. OCKIJIBKY 1€ TIOPIBHSIHHS
BHUpaka€ BKpall HETaTHBHY OIIIHKY TOMIM TUTHHOIO, YBECh KOHTEKCT JAHOTO
MOBIJIOMJICHHSI  CIIPUMMAEThCA K TECUMICTUYHUN, HeOakaHUW, HaBITh
3arpo3nuBuil. OTXe, MPUCYTHICTh Y TMO3UTUBHOMY KOHTEKCTI €JIEMEHTIB
(HaBITH HEeBepOAJIbHUX) 3 HETATUBHUM OLIIHHUM 3HAYEHHSIM MOXE 3MIHIOBATH
yBECh KOHTEKCT Ha HETaTUBHHM.

[{ikaBUMH € BHIAIAKK B3a€EMOOOYMOBJICHOCTI KOHTEKCTY Ta OLIIHHOTO
3HaueHHs. [IpoirrocTpyemMo Takuii B3a€MOBIUTMB HA IPUKJIIAII:

She’d read about young girls who were burned alive or tossed into a river to
drown, weighted with stones, while the stupid villagers cheered. Nobody liked
witches, that much was clear, but Hanna couldn’t understand why. It made her



giggle, thinking about the fun games she could play if she had a witch for a
friend. Maybe such a friend could finally help ker do what she’d struggled to
do on her own... [6, c. 27-28].

3anpoIroHOBaHUM IS aHaJ13y MOHOJIOT BiJIoOpa)kae MOTIK TYMOK JIBUNHKH.
Ha mowaTrky mojmaeTbcs KapTHHA 3HYIIAHHS HAJ BiJbMaMH, OIMCaHA i3
3allydyeHHsAM HeraTMBHO-oliHHMX oxuuuie (burned alive, tossed to drown,
weighted with stones, stupid, nobody liked witches). Yci Bonn BXHUBalOThCS Ha
[MOo3Ha4YeHHs BiapboM. Hamam HeraTUBHICTB €] JIEKCEMH HIBEITIOETHCS 3aBISIKH
MPUCYTHOCTI B KOHTEKCTI MO3UTHUBHOI OIMIHKY (IBYMHKA PAJIi€ BiJl JYMKH MPO
HOJPYKKY-BIIBMY), sIKa BHpaxkaeThcsi Jekcemamu to giggle, to play the fun
games, a friend, to help. B pe3ynbrati, 1ekcema “witch” HaOyBae MO3UTHBHOT
KOHOTAI].

Takum YMHOM, B3a€EMOBIUIMB OIIHKA Ta KOHTEKCTY CIPHUSE TOCHICHHIO
BIUTUBY Ha YWTaya. KOHTEKCT 37aTe€H 3MIHIOBATH BaJICHTHICTH OI[IHHOTO
BHUCJIOBIIIOBaHHS, a OIllHKA, y CBOIO YEpry, CIpHUsIE€ IIOM SKIICHHIO abo
3arOCTPEHHIO 3a0apBJICHOCTI KOHTEKCTY. Y MeXax XyJI0KHBOTO TBOPY JaHHUI
nporiec € 3acoboM ¢GhopMyBaHHS OIIIHHOTO CTaBJIEHHS 4YMTada J0 TepOoiB Ta ix
BUMHKIB.
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